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E Y S E O  K A ME R A S

I N S TA L L AT I ON

V 1.0

Eyseo App

Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.  
App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the U.S.  

and other countries and regions.
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S Y S T E MVO R AU S S E T ZUNGE N

•	Die Kamera kann nur in Verbindung mit der EYSEO App benutzt werden. 
 

•	Der Standortdienst des mobilen Endgeräts muss aktiviert sein. 
 

•	WLAN-Netzwerk mit Passwort und Verschlüsselung. 
Das WLAN-Passwort darf eine Länge von 64 Zeichen nicht überschreiten. 
 

•	 ���Bei der Eingabe des WLAN-Passwortes werden folgende Sonderzeichen unterstützt.

Aktiviere den „Standortdienst“ (z. B. „GPS“) deines Smartphones bzw. Tablets, mit dem du die Inbetrieb-
nahme durchführst. Dieser wird später benötigt, um die Netzwerke in der Umgebung anzuzeigen 
 
Die Reichweite der Nachtsicht ist abhängig von den Bedingungen vor Ort. Um bei Dunkelheit ein einwand-
freies Schwarz-Weiß-Bild zu erhalten, dürfen die in der  Kamera integrierten IR-LEDs nicht  abgedeckt sein. 
Objekte in der Nähe der Kamera können dazu führen, dass zu viel oder zu wenig Infrarot-Licht reflektiert 
wird, was die Reichweite der Nachtsicht einschränkt. 
 
Dem Produkt liegt keine Speicherkarte bei. Handelsübliche microSD-Karten bis 1 TB können  
verwendet werden. Zum Entnehmen und Einsetzen der Speicherkarte muss die Kamera vom  
Strom getrennt werden. Beim Einsetzen rastet die microSD-Karte hörbar ein.  
 
Das Einsetzen der Speicherkarte wird vor der Einrichtung der EYSEO App empfohlen.

i

!

Netzwerke ohne Verschlüsselung werden nicht unterstützt.
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Neige die Kamera so, dass das Objektiv nach oben 
zeigt. Nur in dieser Position wird der microSD-Karten- 
Slot sichtbar. Setze die microSD-Karte anschließend 
vorsichtig bis zum Einrasten in den microSD-Karten-
Slot ein. Achte dabei auf die korrekte Ausrichtung  
der Karte. Die microSD-Karte ist nicht im Lieferum-
fang enthalten.

Schließe die Kamera mit dem mitgelieferten  
Netzteil an die Stromversorgung an. Nach dem  
Einschalten startet die Kamera automatisch.

Auf Werkseinstellungen zurücksetzen,  
falls notwendig:
Reset-Taste 5 Sekunden gedrückt halten.

Ein Zurücksetzen auf Werkseinstellungen ist nur 
erforderlich, wenn die Kamera bereits eingerichtet 
wurde oder erneut verbunden werden soll.

S T R OMV E R S O R GUNG

MI C R O S D -K A R T E  E IN L E GE N

WE R K S E IN S T E L L UNGE N



4

I NBE T R I E BN A HME

1

Öffne die App und registriere dich bei ABUS

iOS 
Apple App Store

Android 
Google Play Store

Lade die EYSEO App auf dein Smartphone oder Tablet

Android/iOS
EYSEO App

Während der Einrichtung muss dein Smart-
phone mit dem WLAN verbunden sein, in das 
auch die Kamera eingebunden werden soll. 
 
Für eine optimale Inbetriebnahme müssen  
die Kamera und das Smartphone/Tablet  
möglichst nahe nebeneinander sein,  
maximal in 3 Meter Entfernung. 
 
Für eine optimale Inbetriebnahme müssen  
die Standortdienste in den Einstellungen 
aktiviert sein. 
 
Schritte für eine alternative Inbetriebnahme  
findest du in der Bedienungsanleitung.

i
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2b

Auf dem Produkt befindet sich ein QR-Code.  
Scanne diesen mit deinem Mobiltelefon.

2a

Klicke auf + und anschließend  
auf „QR-Code scannen“. 

Die anderen 3 Optionen können der  
Bedienungsanleitung entnommen werden.



6

3

Während des Start- bzw. Bootvorgangs  
leuchtet die Status-LED der Kamera dauerhaft  
rot. Sobald die Kamera betriebsbereit ist und  
für die Verbindung zur Verfügung steht,  
beginnt die rote LED langsam zu blinken.

4

Die Kamera sucht nach  
Netzwerken in der Umgebung.
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5

6

Tippe anschließend auf Weiter.

Wähle das passende Netzwerk aus und  
gib das dazugehörige Passwort ein.  
Tippe anschließend auf Weiter.
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7

Vergib ein sicheres Passwort für deine EYSEO Kamera.
Tippe anschließend auf Weiter.

8

Die Verbindung zum Netzwerk wird hergestellt.  
Dies kann bis zu 2 Minuten dauern. 
 
Unterbrich während des Vorgangs weder die  
Stromversorgung noch schließe die App.
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9

Die Kamera wurde erfolgreich hinzugefügt.
Tippe anschließend auf Weiter.

Speichere den Geräte-QR-Code, um die Kamera  
später einfacher erneut hinzufügen zu können.

10

Gib einen Namen für deine Kamera ein.
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11

Wähle die passende Zeitzone aus.
Tippe anschließend auf Weiter.

12

Formatierung: Wir empfehlen, die microSD-Karte  
vor der Inbetriebnahme der Kamera zu formatieren.
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13

Die Grundeinrichtung der Kamera ist  
abgeschlossen. Tippe auf „Fertigstellen",  
um zur Startseite zu gelangen.

14

Die Einrichtung ist abgeschlossen. 
Tippe auf den Play-Button, um das Livebild  
deiner Kamera in der EYSEO App anzuzeigen.
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L I V E A N S I C HT

Schwenk/Neige-Menü öffnen

Sirene aktivieren / deaktivieren

Einzelbild erstellen

Kameraeinstellungen

Video-Auflösung umstellen

Datenschutz-Modus  
aktivieren / deaktivieren

Bildformat original / angepasst

Vollbild (Querformat)  
aktivieren / deaktivieren

Ton aktivieren / deaktivieren

Kamera hinzufügen

Gegensprechfunktion

Ausgangsposition speichern

Manuelle Aufnahme starten

Ausgangsposition aufrufen
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Für weitere Hilfe steht dir unser Support-Team gerne zur Verfügung: support@abus-sc.com

Our Support Team will assist you to help you with any further questions: support@abus-sc.com

ABUS | Security Center GmbH & Co. KG

abus.com

Linker Kreuthweg 5

86444 Affing

Germany

Tel: +49 8207 959 90-0

sales@abus-sc.com

DE

GB

FR

NL

DK

SE

NO

FI

IT

ES

PT

CZ

SK

RO

HU

PL

Die komplette Bedienungsanleitung sowie weitere Informationen stehen dir auf der Website von ABUS zur Verfügung.

The complete operating instructions and further information are available on the ABUS website.

Le mode d'emploi complet ainsi que d'autres informations sont à votre disposition sur le site Internet d'ABUS.

De volledige gebruiksaanwijzing en verdere informatie zijn beschikbaar op de website van ABUS.

Den komplette brugsanvisning og yderligere oplysninger findes på ABUS' hjemmeside.

Den fullständiga bruksanvisningen och ytterligare information finns på ABUS webbplats.

Den komplette bruksanvisningen og ytterligere informasjon er tilgjengelig på ABUS-nettstedet.

Täydellinen käyttöohje ja lisätietoja ovat saatavilla ABUSin verkkosivustolla.

Le istruzioni per l'uso complete e ulteriori informazioni sono disponibili sul sito web di ABUS.

El manual de instrucciones completo y más información están disponibles en el sitio web de ABUS.

O manual de instruções completo e informações adicionais estão disponíveis no website da ABUS.

Kompletní návod k obsluze a další informace jsou k dispozici na webových stránkách společnosti ABUS.

Kompletný návod na obsluhu a ďalšie informácie sú k dispozícii na webovej stránke spoločnosti ABUS.

Manualul complet de utilizare și informații suplimentare sunt disponibile pe site-ul ABUS.

A teljes használati útmutató és további információk az ABUS weboldalán érhetők el.

Kompletna instrukcja obsługi oraz dalsze informacje dostępne są na stronie internetowej firmy ABUS.


